NOTES on Finnegans Wake 212.20-216.05
EISHIRO ITO

From Joyce's Letter to Harriet Shaw Weaver 7 March 1924 [Paris]

Dear Miss Weaver: I have finished the Anna Livia piece. Here it is. After it
I have hardly energy enough to hold the pen and as a result of work, worry, bad
light, general circumstances and the rest. A few words to explain. It is a chat
tering dialogue across the river by two washerwomen who as night falls become a
tree and a stone. The river is named Anna Liffey. Some of the words at the
beginning are hybrid Danish-English. Dublin is a city founded by Vikings. The I
rish name is f1.le Acg-Clia:(Ballyclee) = Town of Ford of Hurdle. Her Pandora's
box contains the ills flesh is heir to. The stream is quite brown, rich in salmo
n, very devious, shallow. The splitting up towards the end (seven dams) is the ci
ty abuilding. TIzzy will be later Isolde (cf. Chapelizod).
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20 My colonial - my colonial!(oath) [A]
wardha - r Wardha, what a [A]
bakereen's dusind - r Baker, baker's dozen = 13, r Sind, Da dusin:dozen [A]
Da tusind: thousand [SE]
bakereen - Gae -in (in), suffix: little, darling [GaeLl]
Gae bachairin(bokherin): dim. of bachaire, ‘drunkard" [GaelLl]
tithe - £ OE teogotha: tenth
21 tillies - Angl tilly: small quantity of anything given over the amount
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purchased [A]
Gae tuille (tili): increase; small addition, as 13th to ‘baker's
dozen" [GaeLl]
may - r May [A]
a tale of a tub! - Swift: Tale of a Tub [Al
Hibernonian market - Markets were forbidden in the Nones of the month
Hibernian (cf. Caledonian Market, London) [A]
L hiberno: to pass the winter [CL]
L hibernus: winter [CL]
L Hibernia: Ireland [CL]
L Nonae: Nones: the 5th of every month except March,
May

July and October, when it was the 7th; marketdays were

forbidden to fall on the Nones because of royalist
associations with the day [CL]
porkbarrel seal - r Seal (sealed book of Rev 5-6)
(Pandora's box) US pork barrel: Federal Treasury viewed as
source of grants for local purposes [A]
pison - r Pison, poison [A]
hudson - r Hudson, Hudson's soap [A]
Angl ‘could you give me the least taste in life of a bit of soap?"[Al
Clane - Clane, village, Co.Kildare [A]
wee - wee-wee: the act or an instance of urinating
raft - r Raft [A]
marne - r Marne, morn [A]
Merced mulde - most mild; r Merced, r Mulde
Ger Mulde: trough, depression, mercy me [A] Cf.[GerL]
reckitts - Reckitt's Blue [A]: Reckitt: trade name, Mr Atherton says, for an
English blueing, clothes whitener [TC]
Ger reck-: stretch, Gr Kitt: putty [GerL]
lohaned - r Lohan, G lohnen: to pay, Fi lohi: salmon (making rinsing easier)
[A]
G Loh- : blaze, flame [GerL]
wide - Sl wide: shrewd [A]
snuffers' cornets - (paper cones for snuff) [A]
cracka dvine - crack of dawn, cracked divine(Swift, mad clergyman), r Dvina

[A] 31 estheryear's - yesteryear, Swift's Esthers (Stella & Vanessa) [A]
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narcissus - Narcissus Marsh founded library nr St Patrick's Cathedral,D [A]
L Narcissus: youth who fell in love [CL]

Gr Narkissos: with his own reflection; wasted away into the flower

[CL]
vanitty fair - Thackeray: Vanity Fair [Al

chinook's » Chinook: jargon originsting from trade with Oregon & Columbia Red

Indians [A]
dodwell - Henry Dodwell: Ir.theologian, r Dodwell [A]
tattlepage - titlepage [A]
Senior ga dito: Faciasi Omo! E omo fu fo.... Senior ga dito: Faciasi Hidamo!
Hidamo se ga facessi.» J's friend Ottocaro Weiss heard a boy imitating a
Slovene priest preaching in Italian: ‘God said: Let
there be man, & man was. God said: Let there be
Adam, & Adam was." [A]
r Omo [A]

36 Windermere -~ Wilde: Lady Windermere's Fan [Al
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Dichter - G Dichter: poet; Die Windermere Dichter: (the lake poets) [A]
Lefanu (Sheridan's) # House by the Coachyard - Joseph Sheridan Le Fanu:
The House by the Churchyard [Al
Mill(J.) On Woman - John Stuart Mill: The Subjection of Women [Al
Mill(#)#### on the Floss - George Eliot: The Mill on the Floss, H.R.Wheatley:
What Is an Index 66: ‘Mill on Liberty--on the Floss" [A]
Ger Flo}: raft, Ger flop: flowed [GerL]
Ja, » Ger ja' yes [GerL]
Altmuehler - r Altmuhl, Ger alt Muehle: old mill [A] Cf.[GerL]
a stone - Aston Quay,D [A]
flossies - r Floss cf.02:Floss [Al]
racy - [millrace] [A]
blawcauld - Du blauw: blue, cauld:cold
isker and suda - whiskey and soda, washing soda. L sidor: sweat. r Iskar,
rSuda [A]
isker - Gae uisce (ishki): water [GaeLl]
suda - L suda-: sweat-, L sudor: sweat, perspiration, Suidas: Byzantine lexcon
and encyclopedia complied c.a.d. 975 [CL]
pattern chayney - r Chay Tonkin, (patterened) Mrs Tulliver in The Mill on the
Floss talks about her ‘chany"(chinaware) [A]
Hoangho - r Hoangho(also called ‘China's Sorrow") [A]
lost - r Lost [Al
Aimihi - L ai mihi: woe is me! r Aimihi [A] Cf.[CL]
turbary - turbary: ground where turf is dug, turbid [A]
gihon - r Gihon, go on [A]
lovat - r Lovat, Lovat Court,D [A]
gabber - deceiver, talker, jabber [A]
maure - r Maur [A]
Ger Mauer: wall [GerL]
moravar - r Morava, more over [A]
Regn - Da regn: rain, r Regn [A] Cf.[SE]
onder - Du onder: under, It onde: wave [A], Ger der: the [GerL]
Thick is the life for mere. » This is the life for me. [A]
for mere - G fur: for + G mir: me [GL]
kennet - ken it, r Kennet [A]
Ger kenne: know [GerL]
taling - tsiling out (ending), r Taling [Al]
that's the he and the she of it » ph that's the long & the short of it [A]
* ‘At this point the woman who is to be turned into a tree sees herself
pictured upside down in the water, in the form that she later takes."
[A; *=Odgen]
lofty - left [A]
root - r Root, right [A]
* ‘This statement comes from the woman who is later become a stone." [A;
Odgenl] cher - r Cher, * ‘chair(seat)" [A; Odgen]
ashley - r Ashley [Al]
Fieluhr - r Fie [A]
Ger (wie) viel Uhr: what time is it? [GerL]
Filou! - ‘Filou"(‘scoundrel"), shouted across Rhine by a Frenchman, was heard
by German as ‘wie viel Uhr?"(‘What's the time?") [A]
saon - r Saone, G schon! already [A]
senne eye or erewone - since I or anyone. erewone: * Butler: Erewhon(nowhere),
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r Erewon [A] senne - Ger Senne: cowherd [GerL]

Waterhouse clogh - Waterhouse Clock,D [A] {This clock is mentioned in ‘Two

Gallants":Thom's Directory (1902): Waterhouse and Co. gold
and silver smiths, electroplaters, jewellers and watchmakers
to His Majesty, and the Irish court. According to JM, the

shop closed down in the month of Joyce's exile with Nora.}

I clog (klug): clock, bell, r Clogh [A] Cf.[GaeLl]

hurd - r Hurd [A]

O, my back, my back, my bach! - Mrs Conway, original of Mrs Riordan in
Portrait, used to say ‘Oh, my back, my back, my back,
my back!" Ger Bach: brook [A] Cf.[GerL]

Aches-les-Pains - r Ache, ALP, Aix-les-Bains [A]

Pingpong! - r Ping, r Pong [A]

Belle ~ r Belle (032.02) [A]

(6 o'clock ringing of Angelus) [A]

Sexaloitez - Sechl:iuten: Zurich, spring festival, Ger Leute: people [A] Cf.[GerL]

And Concepta de Send-us-pray - Angelus: ‘et concepit de Spiritu Sancto"(‘&

she conceived of the Holy Ghost) [A]

L Concepta(fem.): alas to me! woe is me!
conceived [CL]

L descensus: fallen down, having come down,
being descended [CL]

Pang! - r Pang [A]

Wring out the clothes! Wring in the dew - Tennyson: Ring QOut, Wild Bells:

‘Ring out the Old, ring in the New!" [A]

Godavari - r Godavari [A] God-awful

vert - r Vert, avert [A]

L verto: to turn, to turn around; to take to [CL]

showers - Ger Schauer: shudder [GerL]

thaya - r Thaya [Al]

Aman - r Amana, Amen, T aman: pardon [A]

churning - r Churn, turning [A]

Der went - Ger der Wind, r Derwent [A] Cf.[GerL]

lay - r Lay [Al]

bride - r Bride [A]

embraced - Sl embrace: copulate [A]

suety - sweaty, wet

strollers - * ‘strollers are (thieves). The meatman's garment is put among the

linen & is so badly washed that no one will take it" [A]
Six #, ten #, nine ###### and this [onel ###, ### twelve, one ##.-
6 + 10 + 9 + 1+ 12 + 1 = 39 articles of clothing (39 Articles of
Church of Eng., 534.12); 6 + 10 = 16 = P, 12 = L, 1 = A;
(if means 9 of the 10 kerchiefs total no.= 29) [A]
this for the code - *‘In the war, notes in secret writing were sent on face
cloths" [A]
* ‘As the story goes on the river gets wider & the 2 women become parted" [A]
Jossiph - gossip, r Joseph, r Joss [A]
Whose head? - who said? [Al
* ‘Their words are no longer clear to one another" [A]
Mutter - r Mutter, r Mutt [A]
L Muta: ‘Silent":talkative nymph, Lara (see 228.21,618.31) had her
tongue torn out, became Muta (see 609.24& sqq.) [CLI]
Ger Mutter: mother [GerL]

Deataceas! - Dea Gratias: Said to a person who gives a sneeze", L taceas, Dea
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Tacita! nurse of Rumulus & Remus [A]
L Dea taceas: Goddess, be silent [CL]
L Dea Tacita: Goddess Tacita, personification of silence,
identified with Muta [CL]
Wharnow - r Wharnow [A] r Warne [GerL]
alle - Ger alle: all, r Alle [A] Cf.[GerL]
say? In - Ger dein: thy
In kingdome gone or power to come or gloria be to them farther? -
Lord's Prayer: ‘Thy Kingdom come...power & the glory...Glory be to the
Father" [A]
L gloria: fame, renown, honor [CL]
Allalivial, allalluvial - alluvial, Sp lluvia: rain [A]
Allalivial - G alla: but, L Livia: 1.Liffey; 2.Augustus's wife; #A [CL]
allalluvial - L %alluvialis: washed to shore; land, washed to shore by flowing
of water [CL] Hallelujah, -iah
alla - Gr alla: but [CL]
lost - r Lost [A]
stranger - F 2 1'etranger: abroad [A]
Shannons - r Shannon; 211.09: ‘for Nancy Shannon a Tuami brooch [A]
= Ga Sionann(shinon): Chain [?], Quivering [?], longest river in
I., anglic. Shannon [GaelLl]
Ga 0 Seaniin(o shanan): des. of Sean:n (dim. of sean, ‘old") [GaeLl]
Dunnes - * “dunce...Duns Scotus School of Thought"; ON Markland, Vineland:
parts of N.America.[A]
0 Duinn(o din): des. of Donn (‘brown") [GaeLl
Markland's Vineland beyond Brendan's herring pool - * ‘Markland's wineland is
a Northman's name for America, & Brendon's Sea for the Atlantic" [A]
Brendan's - Ga Breannd:n(bround:n): Putrescence [?]; n. of several sts.,
including supposed discoverer of America [GaeLl]
yangsee's - r Yang-tze [A]
hats - r Hat Creek [A]
?And - Agnes: Paris milliner [A]
Biddy's beads - bid a bead: say a prayer [Al
*“‘the American Irishman has a very high opinion of himself" [A]

cf. 210.29: ‘scruboak beads for beautified Biddy" [Al
lost - r Lost, last [Al]
histereve - yestereve, L hesternus: yesterday's, history, L Ister: r Danubel[Al
Cf.[CL]. hysteria / Gr hustera: womb
L Etr. hister: stage player, actor [CL]
L Hister, G Istros: the lower Danube [CL]
marigold - marigold window in church [A]
* ‘person being given a high place in the church after death" [A]
main - r Main [GerL]
manzinahurries - * ‘man's-in-a-hurry...here used for a place for making water";
r Manzanares [A]
Bachelor's Walk - Bachelor's Walk, D(beside Liffey) [A]
in the loup of the years - Du in de loop der jaren: in the course of years;
r Loup [A]
the Meaghers ########## one kneebuckle and two hooks ### -
211.11: “a pair of Blarney braggs for Wally Meagher"(nothing left
after launding but buckle & hooks) [A]
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Meaghers - Ga 0 Meachair (0 myakhir): des. of Meachar (‘hospitable") [GaeLl]
Orara por Orbe and poor Las Animas! - Sp orar por Orbe y por las Animas: to
pray for the Earth & the Souls. r Orara, r Orbe, r Las Animas [A]
L ara: altar [CL]
L(Acc.pl.) animas: souls, lives [CL]
Ussa - I ‘uise: well, indeed (interj.). r Ussa [A] Cf.[Gaell]
Ga usa (use): easier [Gaell
Ulla - I olla (ule): splendid, r Ulla [A] Cf.[GaeLl]
umbas - L umbra: shadow, r Umba [A] Cf.[CL]
L umbo: knob; shield; elbow [CL]
Mezha - r Mezha, Ang I musha: well, indeed [A]
Ga maise (mashi): well, indeed (interj.) [GaeLl]
ufer and ufer - over and over. G Ufer: bank, shore, r Ufa. [A] Cf.[GL]
respund - Ger Spund: bung, plug [A] Cf. Ger und: and [GerL]
spond - It sponda: bank, shore [A]
L spondeo: to promise solemnity, to pledge [CL]
Gr spendo: to pour out wine for the gods, to vow [CL]
Gr spondai: league, alliance [CL]
deed - r Dee [Al]
irrawaddying - earwadding, r Irrawaddy [A]
Ger irr: mad, aimless [GerL]
I've stoke in my aars - r Stoke. r Aar, Du aars: arse [A] Cf.[GerL]
I've stuck in my ears [A]
lethest zswound - least sound. r Lethe [A]
Gr L Lethe: ‘Forgetfulness":river from which Shades drink to
forget the past [CL]
Oronoko! - r Orinoco [Al]
Finnleader - Adam Findlater: grocery magnate & politician in Edwardian D,
r Finn [A]
Ga Fionn (fin): Fair [GaelLl]
Ga 0 Fionnghalaigh (o finyali): des. of Fionnghalach (‘fair-
valorous") anglic. Finlay (Fionnghalach Mac Donnchuan was a
leader of Brian Boru's army at Clontarf) [GaeLl
joakimono - Jachim of Flora: theologian, r Joachim Creek, kimono [A]
the high horse there forehengist - Hengest & Horsa: brothers who led Saxon
invation of England; ph on his high horse. Angl forenenst: opposite.
r Horse Creek [Al
Ger Reh: doe + Ger Hengst: stallion + Ger ist: is [GerL]
Joyce's pet word ‘fornenst," plus hingst (male horse). With ‘horse
there" for Horsa, also Horsa and Hengist. [SE]
Father of Otters - ‘Father of Waters":r Mississippi. r Otter [A] Cf.[GerL]
Yonne - r Yonne [A]
Isset - r Isset [Al
Ger i eat [GerLl]
On - Ga an (un): the [GaeLl]
Fallareen Common - I falairin (falerin):little pacing horse. Fallarees Commons:
place on Liffey nr Ballymore Eustace [A] Cf.[GaeLl
Astley's Amphitheayter - Astley's Amphitheatre, Peter St,D,equestrian circus.
Later used to house blind women [A]
the ghostwhite horse of the Peppers - Samuel Lover: The White Horse of the
Peppers. r Horse Creek. ‘Pepper's ghost": stage illusion produced
by projector & glass screen [A]
Ireland sober is Ireland stiff - C19 temperance slogan: ‘Ireland sober is
Ireland free" [A]
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Lord help you, Maria, full of grease, the load is with me! -
Angelical Salutation: ‘Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee"
r Maria Creek, r Greese [A]
load - Lord, load of laundry [A]
I sonht zo! - I thought so, r Isonzo [A]
Madammangut! - r Madame, r Amman. Lecocq: La Fille de Madame Angot, an
opera [A]. Madam Angus, Madman Good
lifting your elbow - lifting elbow: drinking [A]
Conway's - r Conway [A]
Ga 0 Connmhaigh (o konvei): des. of Connmhac (‘intelligence-son")
[GaeLl]
Carrigacurra ~ * ‘#. Town on Liffey where Conway had a beer house"[actually a
stretch of land nr Poulaphucal [A]
Ga Carraig a" Rock of the, Chuirrigh (korigakhuri): Moor
/Racecource [GaeLl]
canteen - Sl canteen:! inn [A]
hobbledyhips - hobbledehoy + hips [womanl]
gait's - gate's [A]
creakorheuman bitts your butts - Graeco-Roman but your buttocks [A]
rheumatic, Gr rheuma: stream [A] Cf.[CL]
buttresses [A]
L %“Graecoromanus: Greek-Roman [CL]
Ger Heu: hay, Ger bitt-: ask, plead [GerL]
marthared mary allacook - St Margaret Mary Alacoque: visionary who preferred
drinking water in which laundry had been washed. r Mary [A]
Corrigan's pulse - #: disease discovered by D doctor of that name [A]
Corrigan's - Ga 0 Corragain (o koreg:in):des. of Corrag:n (dim. of corradh,
‘spear") [GalLl]
varicoarse - varicose [A]
Alice Jane - Alice Jane Donkin: friend of Lewis Carroll. r Alice [A]
son - r Son [A] (Christ, who washes away sins of world) [Al
lavandier - F lavandiere: washerwoman [A]
L lavandaria: things to be washed; laundry [CL]
limpopo ~ r Limpopo [A]
Ger Popo: buttocks [GerL]
Collars and Cuffs - ‘Collars & Cuffs": nickname of Duke of Clarence
(visited D) [A]
town - throne [A]
Carlow - sFollow Me Up to Carlow [Al]
Ga Ceatharlach (kaherlokh): Quadruple-lake; S.E. co. & town [GaeLl
Scamander - r Scamander: river near Turkey: Little [A] Cf.[CL]
Gr Scamandros: r Menderes, Turkey [CL]
I sar - r Isar, I saw [A] Cf.[GL]
golden falls - Golden Falls is on r Liffey [A]
Icis - The Isis: The Thames [in Oxford] * ‘My blood is ice" [A]
L icis~ you strike; you have struck [CL]
Isis: Egyptian goddess [CL]
Seints - r Seint [A]
Zezeres! - * “See there". r Zezere [A]
hamble - r Hamble [A]
you hamble creature - a hamble Hamlet, perhaps. One of the sources for
Hamlet was Belleforest's Histoires Tragigues, an English
translation of which was entitled The Hystorie of Hamblet
(1608). See J. Dover Wilson, Introduction to the New
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Shakespeare Hamlet (Cambridge: Cambridge Univ. Press,
1968), p.xvi. [SJ]
?black burry - Sp burro: ass [A]
Dwyergray - Dwyer Gray: owner of Freeman's Journal: * ‘He gave the town its
water." [A]
Ga 0 Dubhuidhir (o duwir): des. of Dubhodhar (‘black-palegreen")
[GaeLl]
ass - * ‘The ass here is representative of the Apocrypha" [A]
meanam - r Me Nam [A]
meaning [text C]
Tarpey - Tarpeius (masc.): Roman proper name [CL]
L Tarpeia (fem.)/L mons Tarpeius:Tarpeian Rock, from which criminals
were hurled to death [CL]
Ga 0 Tarpaigh (o torpi): des. of Tarpach (‘stout") [GaeLl
Lyons - r Lyons [A]
Ga 0 Laighin (o lein): des. of Laighean (‘lance") [cf. Laighin
‘Leinster"] [GaeLl]
Gregory - r Gregory [A]
meyne - r Meyne [A]
the four of them - s=One More Drink for the Four of Us [A]
draves - r Drave, drives [A]
that stray in the mist - * “That go-in-the-mist: another name for a 'long-ears'
or ass" waives & strays: unclaimed cattle [A]
MacDougal - Ga Mac Dubghaill (mok dugel):son of Dubhghall( ‘black-foreigner,"
i.e., Dane) [GaeLl]

215

Poolbeg - Poolbeg lighthouse, D [A]
Ga Poll Beig (poul beg):Little Hole; lighthouse, *Dublin Bay [GaeLl]
beyant - Dial beyant: beyond [A]
pharphar - Gr pharos: lighthouse, island r Pharphar. far, far [A] Cf.[CL]
nyar - near, r Nyar [A]
Kishtna - Kish lightship off D, r Kistna [A]
Ga Cis (kish): Wickerwork; light station, *Dublin Bay [GaeLl]
Garry - r Garry [A]
Indes - r Indes, Indies [A]
G indes: in that, while [GerL]

honeying of the lune - honeymoon [A]
lune - r Lune [A]
Die eve, little eve, die - * ‘She's dead, little Eve, little Eve She's dead.

The boys & girls at play send one another back & forward in the air a

hundred times, & then let them come slowly to rest, saying those words

with the name of the person in question" [A]

s(children's) Die, dog. Little dog, die [Al

cgDie die little dog die [A]

Ger die: the [GerL]
Die eve, little eve, die!...Forgivemequick, I'm going! Bybye! And you, pluck

your watch, forgetmenot - as evening falls, the Liffey-ALP reaches the sea and

dies, recalling Nuvoletta's suicide in chapter 6 and Ophelia's death.
Here, too, are flowers (‘forgetmenot"). ALP's farewell words (‘forgetme-
not") are similar to those in the last lines of the Wake, ‘mememormee!"
(628.14), which echo the parting words by the ghost of Hamlet's father
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to Hamlet: ‘Remember me!"(I.v.91). [SJ]
?spot - *The stone is a sign of space, & the tree, which has growth, of time
[A]
milk - r Milk, *Milky Way [A]
Bubye - r Bubye [A]
evenrode - r Evenlode, lodestar [Al]
save - r Save, safe [A]
jurna's - r Jurua [A]
sow - r Sow [A]
moyvalley - r Moy my. r Valley. Moyvalley, Co.Kildare, on Liffey [A]
Ga Magh Bhealaigh (mavali): Plain of a Way; on Liffey, Co. Kildare,
W. of Dublin; anglic. Moyvally [GaLl]
Towy - r Towy [A]
rathmine - Rathmines, district of D. so will I too by mine [A]
Ga Rith Maoinis (r:mwenish): Magnus's Fort; S. Dublin district,
anglic. Rathmines [GaLl
skeowsha - Angl old skeowsha: old friend [A]
Gae sceoidhte (shkyoit'e): worn out [GaeLl
Gae scamhaite (skout'e): person with attenuated face [Gaell]
Anna Livia - L Amnis Livia: River Liffey [CL] / Signora Livia Schmitz [JJ56

Lucia Anna Joyce(1907-82)
Livia - L Livia: ‘Bluish": Liffey; wife of Augustus [CL]
trinkettoes - Ger trink: drink, Ger Kette: chain [GerL]
twinkle-toes
trinket: small water, course, channel(Dublin dialect)[OED]
quare - Quarai, S Amer [Gazel
Dear Dirty Dumpling - ph Dear Dirty Dublin [A] Cf.U7.921: ‘A phrase coined
by the Irish woman of letters Lady Sydney Morgan(1780-1859)"[UAnn]
Humpty-Dumpty: cf. ... Like Tim Finnegan, he had a great fall from
a wall. All the king's men cannot put Humpty together again.
However incapable of being reconstructed, the fallen cosmic egg spills
riches which are the phenomenal world, known as the Dump or ‘dum

plan" of Dublin (72.29,215.14, 625.27,etc.) ...." [TC]
buntz - Ger bunt: colored, bright [GerL]
Jap. bonz

foostherfather - fosterfather, Angl fooster: bungler [A]
Ger Fuj: foot, Ger ost - east [GerL]
fingalls - r Fingel, Australia [A]l&[Gazel]
Gae Fine-Gall (finigoul): Foreign Kindred; N.Co. Dublin district;
anglic. Fingal [GaeLl
Gae Fionn-ghal (fingal): ‘Fair-fight"; apparent basis of Fingal,
James Macpherson's version of Fionn MacCumhail [GaeLl]
Finglas (Road): A village northwest of the cemetery where Paddy
Dignam was buried. see U6.458,507 & 862.
Fingal's Cave: a cave Staffa Isl, the Hebrides, west of Scot.
dotthergills - gill: brook, daughter-girls [A]
Gae Mac an Ghoill(mokungil): son of the foreigner; anglic.Gill [GaeLl
Gae gile (gili): bright [GaeLl
Gammer - gammer: female equivalent of gaffer [A]
gangsters -~ Compare Da ‘genganher"(‘ghost"), literally ‘one who walks again,"
revenant. [SE]
Hadn't he seven dams to wive him? .... - letter,7/3/24, to H.S.Weaver: ‘The
splitting up towards the end (seven dams) is the city abuilding"(q.v.) [Al



dams: dames
s ‘As I was going to St Ives, I met a man with 7 wives, & every wife..." &c.[A]
seven - ‘a sacred, mystic number usually personified in FW by seven
rainbow girls, whose dashings about remind me of Proust's
‘Seascape with Frieze of Girls.' Some of these colors have
individual significance --see Orange, Rosaline, Viola. At
times, they are HCE's seven whores and are opposed to Ann
a Livia's unity; at other times, they are opposed to, or
gathered up in, white light and are the subject of debate
between St Patrick and the Archdruid--609-12. See also
Rory. ..." [TC]
17 And each hue had a differing cry - hue-&-cry [A]
Sudds - The Sudd: mass of floating vegetation in r Nile. Sl suds: ale [A]
Sudds for me and supper for you and the doctor's bill for Joe John.
- cgRing-a-ring-o' roses: ‘One for me, & one for you, & one for little Moses"
[A]
(This song is said to have been composed in the times of the Black Death.)
19 Bifur! - r Biferno, bifurcate(213.14) [A]: Biferno,It [Gazel]
L bi- : two- [CL]
L fur: thief [CL]
L #bifur: twice-thief, double thief [CL]
Before: cf. ‘Befor"(215.18)
He married his markets, cheap by foul - the reference is to HCE (the
Etrurian Catholic heathen" in 215.20). ‘Cheap by foul" echoes
Demetrius in A Midsummer Night's Dream: ‘Follow! Nay, I'll go with
thee, cheek by jowl"(III.ii.338). Cf.168.11, ‘jack by churl." [SJ]
markets - Margarets [A]
cheap by foul - cheek by jowl [A]: intimate, close together
20 Etrurian Catholic Heathen - ECH or HCE [A]
L #Etrurianus: Etruscan [CL]
Etruria [Gaze]
* ‘The colours of the colour-band seen by moonlight, so that all their dresses
are in light shades" [A]
Pinky - r Pink [A]
limony - r Lim [A]: Lim,Yugo [Gaze]
birnies - McBirney's: draper's stores on Aston Quay [A]
Ger Birnen: pears, burnous: women's hooded cloak [A]
21 turkiss - Da turkis: turquoise [A] Cf.[SE].
Turky [Gazel, Turkish
indienne - indogo, r Indian,US: India [A]l&[Gazel
21 milkidmass - r Milk, Michaelmas, 29 September [A]
Milk,US & passim [Gaze]
22 Tys - Da tys: hush! [A] Cf.[SE]
'tis
Elvenland - Da elve: small river, Du elvenland: fairyland [A] Cf.[SE]
Barthlomew's Handy Gazetteer: r Elfenland, r ‘Tys Elv," Nor
[Al&[Gazel

«

Teems - r Tees, r Teme,Eng [Al&[Gaze]
teams
23 ## times and happy returns - Many happy returns (of the day). [A]
Cf.U06.227: ‘For many happy returns."
The seim anew - The same to you, r Seim,USSR [A]&[Gaze]
seim - Ger Seim: mucilage; honey, Ger sei: be [GerL]
Ordovico or viricordo - * ‘Vico's order but natural, free" [A]
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24

Ordovician rocks nr D [A]
L Ordovices: a people of Roman Britain(N.Wales)
[CL]&[Gazel
It vi ricordo: I remember you [A]
L %viricorde: with a manly heart [CL]
Anna was, Livia is, Plurabelle's to be. -~ ALP ph Limerick was, Dublin is &
Cork shall be, the finest city of the 3 [A]
Plurabelle's - L plura- : many, Gr pleura: rib, L %plorabilis: lamentable,
weepable [CL]
Gae bile (bili): sacred tree; anglic. -belle in place-names[GaeLl]

Northmen's thing made southfolk's place » * “The high place on which the

25

26

27

29

31

32

33

34

35

Norwegian Thing had its meeting has now become Suffolk Place"
[actually site of St Andrew's, Suffolk St] [A] Cf.[SE]
Northmen's thing - Thing Mote [Gazel
southfolk's place - Suffolk St,D [Gazel]
howmulty plurators made eachone in person? - * “What number of places will
make things into persons? Play on the statement that a ‘substantive" is the
name of a person, a place or a thing" [A]
howmulty - (part trans.): how many: quam multi[quot] is school boy redundant
inelegancy [CLI]
howmulty plurators - quam multilquot] + L ¥pluratores: how many multipliers
quam multi[quot] + L ploratores: how many lamenters [CL]
trinity - r Trinity, Trinity College,D [A]l&[Gaze]
eure - pure, r Eure,F, your [A]&[Gaze]
Eire
euro
ear
sanscreed - Sanskrit (an Aryan language), F sans: without [A]
without (the Athanasian) Creed
oure - r Our,Ger & Lux [A]&[Gazel]
eryan - Gae Fireann (erun),g.: [of] Ireland [GaeLl]&[Gazel
Hircus Civis Eblanensis! - HCE: L Hircus civis Eblanensis: goat citizen of D
(goat = thing; citizen = person; D = place)[A] Cf.[CL]
Eblanensis - L Eblanensis [or Eblana] - Dublin in about A.D.150. [appeared on
Ptolemaeus's map] [CL]&[Gazel
He had buckgoat paps on him, soft ones for orphans.
- primitive adoption ceremony of sucking male of paps: St Patrick
refused to submit to it [A]
save - r Save [A]
ho - Ch ho: river, r Ho [A]
whore
imit. whoa
chittering - Angl chittering: constantly complaining [A]
Ger zitter-: tremble, Ger Zither: zither (a guitar) [GerL]
Flittering - Ger Flitter: tinsel, Ger flittern: flit, glitter [GerL]
fieldmice - Ger Fledermaus: bat [A]
Malone - Gae 0 Maoileoin (0 mwelon): (“servant of [St.] John"; Shaun) [GaeLl]
liffeying - r Liffey [A]
save - r Save [A]
foos - Ger Fuj: foot, r Oos, Ger [A] Cf.[GerL]&[Gazel]
who's
moos - r Moose,Can,Us.[Gaze]
Ger Moos: moss [A] Cf. Ger Mus: sauce, jam [GerL]
elm - r Elm,US [A] Cf.[GerL]&[Gaze]

11



A tale told of ###: Macbeth V.v.26: ‘a tale told by an idiot" [A] Cf.[SJ]
Shaun - Gae Se:n (sh:i:n): John; Shaun [GaeLl]
36 My ho head halls -~ my old head falls. r Hall US [Gazel.
whole, Ger hallen: to echoe [A] Cf.[GerL]
Cf. 'His howd feeled heavy, his hoddit did shake."(6.8-9)
Night! - Good Night! [Un]
Ger Nicht: no

216

01~Tell...tell - r Tel,Ind [Gaze]

01 John or Shaun - John = Shaun. James and John are the English forms of
Shem and Shaun. According to [TC], there are no consistent
differences of meaning between Shem-Shaun and James-John.

03 elm - r Elm,US [A] Cf.[GerL]

Telmetale of - alla ti ¢ moi » But why all this about [CL]

04 stem or stone - tauta peri dryn - tree or stone? [CL]

Gr ¢ peri petren? (Hes. Theog.35): Hesiod, Theogony 35
(proverb meaning ‘why enlarge on irrelevancies?" [CL]

See U4.375-77: ‘--Metempsychosis, he said, is what the ancient
Greeks called it. They used to believe you could be changed
into an animal or a stone, for instance. What they called
nymphs, for example."

Shem and Shaun
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